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orm
ato piano lavoro

W
ork flat size

D
im

ension plateau du travail
-

-
-

450 x 800 m
m

.
Tischform

at
Tam

año de la m
esa

P
otenza m

otore
M

otor pow
er

P
uissance du m

oteur
-

-
0.40 K

w
1 H

P
M

otorstärke
P

otencia delm
otor

A
llacciam

ento elettrico
M

onofase
Trifase

E
lectrical connection

S
ingle phase

T
hree phases

E
quipem

ent électrique
-

-
220 V

 M
onophasé

220/380 V
 Triphasé

E
lektrischer A

nschluss
E

inphasig
3 phasen

C
onexión eléctrica

M
onofasico

Trifasico

D
istanza m

inim
a tra le teste

M
inim

um
 distance betw

een heads
M

inim
um

 distance entre les têtes
-

-
-

45 m
m

.
M

in B
ohrabstand

M
inim

a distancia entre las cabezas

D
istanza m

assim
a tra le teste

M
axim

um
 distance betw

een heads
M

axim
um

 distance entre les têtes
-

-
-

550 m
m

.
M

ax B
ohrabstand

M
axim

a distancia entre las cabezas

S
pessore m

assim
o di taglio

M
axim

um
 cutting depht

H
auteur m

axim
um

 de coupe
40 m

m
.

40 m
m

.
40 m

m
.

40 m
m

.
G

esam
te arbeitshöne

altura m
axim

a de corta

D
im

ensioni im
ballo

P
acking dim

ensions
D

im
ensions d’em

ballage
41 x 33 x 30 cm

123 x 41 x 71 cm
130 x 49 x 68 cm

115 x 93 x 167 cm
V

erpackungsabm
essungen

M
èdidas del em

balaje

P
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N
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P
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P
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ostruito unico blocco in ghisa fusa. P
iano di lavoro in allum

inio.
S

istem
a di lavoro m

anuale di estrem
a sem

plicità, offre le piu svariate possi-
bilità di im

piego quali l’arrotondam
ento degli angoli, il taglio, la punzonatura

su diversi tipi di m
ateriali com

e carte, pelli, m
aterie plastiche. La precisione

del taglio è assicurata da guide prism
atiche, e dall’azione del pressino che

tiene bloccato il m
ateriale sottoposto alla lavorazione.

T
utti i coltelli classificati nello schem

a “A
” sono utilizzabili sulla m

acchina,
norm

alm
ente sem

pre a disposizione a m
agazzino. A

richiesta altri coltelli o
punzoni a disegno posso essere m

ontati sulla m
acchina.

La m
acchina puo essere venduta con m

ovim
ento a pedale m

eccanico e
d

ive
n

ta
 V

IK
IN

G
 2

, q
u

e
sta

 tra
sfo

rm
a

zio
n

e
 p

u
o

 e
sse

re
 e

se
g

u
ita

 a
n

ch
e

 a
distanza di tem

po.
S

i puo richiedere la m
acchina con discesa a m

otore, diventa V
IK

IN
G

 3.
O

ptional: per lavorare sui lati della carta (anziche sugli angoli) si puo richie-
dere una squadra speciale (vedi fig. art.190 S

).
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H
IN

E
T

he m
achine is m

anufactured in a single cast-iron fram
e. T

he w
ork table

and squares are in alum
inium

.
T

he m
anual operation is extrem

ely sim
ple and offers a variety of uses, i.e.

rounding-off, punching, cutting, etc., on various m
aterials from

 paper to pla-
stic.
C

utting accuracy is ensured by prism
atic guides and the springs-loaded

clam
ping devices w

hich holds the m
aterial to be w

orked.
T

he m
achine can be used w

ith all the tools show
n in diagram

 "A
", w

hich are
usually available from

 stock.
S

pecial tools can be supplied on request.
A

t any tim
e, it is possible to convert any V

IC
K

IN
G

m
achine to a V

IC
K

IN
G

 2
by adding the stand unit w

ith the foot pedal. V
IC

K
IN

G
 3: it is the sam

e
m

achine m
otor-operated.

A
n optional guide can be supplied to allow

 w
ork on paper side rather than

on corners (A
rt. 0190/S

).
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La m

achine est construite en fonte, en un seul bloc. La table de travail est
les équerres sont en alum

inium
.

Le systèm
e de travail, avec descente de la tête par levier m

anuel, est extrê-
m

em
ent sim

ple.
La m

achine offre différentes possibilités d'em
ploi: arrondissage des angles,

coupe droite, perforation, etc. sur toutes sortes de m
atériaux.

To
u

s le
s o

u
tils fig

u
ra

n
t d

a
n

s le
 sch

e
m

a
 “A

” p
e

u
ve

n
t ê

tre
 m

o
n

té
s su

r la
m

achine et sont disponibles en série. D
'autres outils peuvent être réalisés

sur dem
ande.

Il e
st p

o
ssib

le
 à

 to
u

t m
o

m
e

n
t d

e
 tra

n
sfo

rm
e

r le
 m

o
d

é
le
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e

n
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 2
par adjonction du support et de sa pédale. V

IC
K

IN
G

 3:  m
achi-

ne identique avec m
oteur.

E
n options, nous pouvons fournir une équerre droite pour travailler sur les

côtés du papier, au lieu des angles (art. 0190/S
).
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sch
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e
 ist a

u
s e

in
e

m
 e
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zig

e
n

 G
u

sse
ise

n
b

lo
ck h

e
rg

e
ste

llt. D
e

r
A

rbeitstich und die A
nlagen bestehen aus A

lum
inium

. D
ie B

edienung des
G

e
ra

te
s ist a

u
sse

ro
rd

e
n

tlich
 e

in
fa

ch
 u

n
d

 b
ie

te
t d

ie
 m

a
n

n
ig

fa
ltig

ste
n

M
o

g
lich

kte
ite

n
 zu

m
 A

b
ru

n
d

e
n

, S
ta

n
ze

n
 u

n
d

 S
ch

n
e

id
e

n
 d

e
r E

cke
n

 a
lle

r
m

oglichen D
rucktragerm

aschinen - von P
apier bis K

unststoffolien.
D

ie G
enauigkeit der A

rbeitsausfuhrung w
ird durch prism

atische F
uhrungen

gew
ahrleistet und w

ird durc den E
insatz eines gefederten N

iederhalters ver-
starkt, w

elchere das A
rbeitsgut festhalt.

A
lle in der A

bbildung "A
" angefuhrten A

rbeitsw
erkzeuge sind am

 G
erat m

on-
tierbar und norm

alerw
eise ab Lager lieferbar.

W
eitere W

erkzeugarten sind auf W
unsch anhand technischer Z

eichnungen
herstellbar. W

unscht m
an die A

rbeitsbew
egung m

it F
usspedal, so entsteht

das M
odell V

IC
K

IN
G

 2. D
iese technische A

nderung kann auch spaterhin
durchgefuhrt w

erden. V
ickin

g
 3: ist die selbe M

aschinen m
it M

otor.
A

ls Z
u

sa
tze

in
rich

tu
n

g
 ka

n
n

 e
in

e
 L

a
n

g
sa

h
la

g
e

 g
e

lie
fe

rt w
e

rd
e

n
, d

a
m

it
A

rb
e

itsa
u

sfu
h

ru
n

g
e

n
 n

ich
t n

u
r a

u
f d

e
n

 P
a

p
ie

re
cke

n
, so

n
d

e
rn

 la
n

g
s d

e
r

P
apierkante durchgefuhrt w

erden konnen (A
rt. 0190/S

).
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La m
àquina esta contruida en un solo bloque de hierro colado. La m

esa de
trabajo y las escuadras son de alum

inio.
E

l siste
m

a
 d

e
 tra

b
a

jo
 e

s m
a

n
u

a
l y e

xtre
m

a
d

a
m

e
n

te
 sim

p
le

, o
fre

cié
n

d
o

diversas posibilidades, com
o por esem

pio : redondear esquinas, perforar,
cortar, etc.
P

uede utilizarse con toda clase de m
ateriales dese papel hasta plastico.

La precision del corte esta asegurada por guias prism
aticas y por la accion

de una prensa a m
ueiles, que sujetan el m

aterial a trabajar.
L

a
 m

a
q

u
in

a
 p

u
e

d
e

 tra
b

a
ja

r co
n

 to
d

o
s lo

s a
cce

sso
rio

s m
o

stra
d

o
s e

n
 e

l
e
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u

e
m

a
 A

, lo
s cu

a
le

s e
sta

n
 n

o
rm

a
lm

e
n

te
 d

isp
o

n
ib

le
s. O

tro
s tro

q
u

e
le

s
pueden ser sum

inistrados "a" sobre pedido.
E

n
 cu

a
lq

u
ie

r m
o

m
e

n
to

 e
xiste
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 p

o
sib

ilid
a

d
 d
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 m
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en una m
aquina V

IC
K

IN
G

 2, anadiendole el m
euble con el pedal.

V
IC

K
IN

G
 3: E

s la m
aquina con m

otor.
O

pcionalm
ente puede sum

inistrarse una escuadra derecha que perm
ite tra-

bajar el lado del papel en lugar de las esquinas (A
rt. 0190/S

).
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L' H

E
R

C
U

LE
S

 è stata costruita per la lavorazione m
ultipla su tutti i tipi di stam

pa-
ti, libri, cartellini, schedari etc.
La sua robusta struttura perm

ette una lavorazione rapida, precisa e costante.Le
teste portautensili sono opportunam

ente studiate per lavorare in coppia e quindi
hanno la possibilità di avvicinarsi o allontanarsi con una sem

plice m
anovra da un

m
inim

o di 45 m
m

, ad un m
assim

o di 550 m
m

.
La discesa delle teste è com

andata a m
otore e può essere azionata con pedale

o con pulsante. La m
acchina è inoltre dotata di pulsante per la discesa lenta delle

teste che rende più facile la registrazione degli utensili, nonchè di squadre laterali
e di profondità che perm

ettono qualsiasi tipo di appoggio per i più svariati fabbi-
sogni.
L' H

E
R

C
U

LE
S

 può lavorare in doppio con tutti gli utensili classificati nello sche-
m

a A
e B

, o con altri punzoni a disegno. Inoltre com
e m

ostra la figura C
, è possi-

bile il m
ontaggio dell'utensile R

B
 per il taglio a rubrica. 

In base alle esigenze di lavorazione è possibile aggiungere teste supplem
entari.

La m
anutenzione estrem

am
ente sem

plice della m
acchina ne garantisce la durata

e l'efficienza.
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 is m
anufactured for m

ultiple w
orking on all kind of booklets,

books, cards, card-index etc.
Its strong structure allow

s a quick, exact and constant w
orking. T

he heads
holding tools  are specifically designed for w

orking in pairs and therefore it is
possible to approach or to m

ove aw
ay by a sim

ple m
ovem

ent from
 a m

ini-
m

um
 of 45 m

m
 to a m

axim
um

 of 550 m
m

.
T

he descent of the heads is driven by m
otor and can be operated by pedal or

push-button. 
T

h
e

 m
a

ch
in

e
 is a

lso
 e

q
u

ip
p

e
d

 w
ith

 a
 b

u
tto

n
 a

llo
w

in
g

 h
e

a
d

s to
 d

e
sce

n
d

slow
ly, w

hich m
ake the adjustm

ent of tools easier. S
ide and back lays m

ake
possible any kind of support for the different requirem

ents.
H

E
R

C
U

LE
S

 can w
ork in double w

ith all punches classified in S
chem

a A
and

B
 w

ith other tools. M
oreover, as S

chem
a C

 show
s, a heading cutter R

B
 fitted

to the m
achine.

A
ccording to w

orking needs extra heads can be added.
A

s m
aintenance is very sim

ple, it is possible to assure consistency life and
efficiency to the m

achine.
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La H
E

R
C

U
LE

S
 a été conçue pour de m

ultiples travaux sur toutes sortes d'im
-

prim
és, livres, étiquettes, fiches, etc.

S
a robuste structure perm

et un travail rapide, précis et constant. Les têtes
porte-outils sont judicieusem

ent étudiées pour le travail couplé et ont la possi-
bilité de s'approcher ou de s'écarter facilem

ent, d'un m
inim

um
 de 45 m

m
, à un

m
axim

um
 de 550 m

m
.

La descente des têtes est com
m

andée par un m
oteur actionné soit par bou-

tons-poussoirs, soit par une pédale. U
n bouton-poussoir perm

et la descente
lente pour faciliter le réglage des outils.
La m

achine est dotée d'equerres latérales et de profondeur pour perm
ettre un

taquage précis de la m
atière à encocher.

La H
E

R
C

U
LE

S
 peut travailler en double tête avec tous les outils indiqués dans

le schem
a A

et B
 ou avec d'autres  types de poinçons ou encoches fabriqués à

la dem
ande.

E
n outre, il est possible d'em

ployer l'outil R
B

 pour le coupe à rubrique, com
m

e
indiqué dans le schem

a C
. S

elon les nécessités de travail on peut ajouter d'au-
tres tetes.
L'entretien très sim

ple de la m
achine est une garantie de bon fonctionnem

ent
et de longévité.
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N
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M
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S
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iese A
M

schine w
urde zur M

ehrfachbearbeitung entw
ickelt. D

ie R
obuste

B
a

u
w

e
ise

 a
u

s S
ta

h
l u

n
d

 d
ie

 e
in

fa
ch

e
 B

a
u

a
rt e

rm
o

g
lich

e
n

 sch
n

e
lle

s u
n

d
genaues A

rbeiten. B
ohrerabstand von 45 bis 550 m

m
. A

bsenken der B
ohrer

erfolgt elektrisch durch K
nopfdruck oder F

ussbedienung. Lochungen und
S

a
ta

n
zu

n
g

e
n

 n
a

ch
 S

ch
e

m
e

n
 A

, B
, C

 m
o

g
lich

 a
u

f W
u

n
sch

 a
u

ch
 a

n
d

e
re

F
orm

en. D
ie M

aschinen zeichnet sich duch grosse R
obustheit und einfache

B
auart aus. D

ie W
artung ist einfach.
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La H

ercules ha sido construida para efectuar m
ultiples trabajos en toda

clase de im
presos, libros, rotuios, fichas etc.

S
u solida estructura le perm

ite trabajar rapida, precisa y constantem
ente.

Las cabezas portautensilios han sido concebidas para trabajar a pares y
pueden acercarse o alejarse, con una sencilla operacion, desde un m

inim
o

de 45 m
m

s, hasta un m
àxim

o de 550 m
m

s. U
n m

otor accionado por un pul-
sador o a pedal efectua la bajada de las cabezas. La m

aquina esta provista
de un pulsador para una lentabajada que perm

ite la facil regulacion de los
utensilios. La m

aquina esta provista de escuadras laterales y de profundidad
que perm

iten toda clase de soporte para cualquiera necesidad. La H
ercules

puede efectuar  doble trabajo con todos los punzones clasificados en los
esquem

as A
y B

 , pudiendose anadir a éstos tam
bién punzones de dibujo.

S
egun m

uestra el esquem
a C

, se puede adem
as m

ontar el dispositivo R
B

para el corte a registro alfabético. S
i es necesario, se pueden equipar la

m
aquina con otras cabezaz. La m

anutencion tam
bién es extrem

adam
ente

sencilla, lo que garantiza a la m
aquina duracion y eficacia.


